


Daniel Balabán
Tak co?    



Obrazy Daniela Balabána

Motto
„Nejvyšší čas“, pak řekl, „vyjít z háje,
pojď, vykroč za mnou, nespálí tě žár,
když přidržíš se těsně u okraje,
kde pohasíná výheň žhavých par.“

(Dante Alighieri, Božská komedie – Peklo, zp. XIV, 141, překlad Vladimír Mikeš)

	 Daniel Balabán patří mezi ty umělce, jejichž tvor-
ba se pouze obtížně uchopuje slovy a kteří se vzpírají zjed-
nodušeným umělecko-historickým přihrádkám. Potřebě 
totální verbalizace není však třeba zcela podléhat, neboť 
jak  říkal významný rakouský historik umění Otto Pächt - 
parafrázuje tak úvod Janova evangelia – „z hlediska dějin 
umění bylo na počátku oko a nikoli slovo“.
	 V  nedávno minulé době postmoderny byla oblí-
bená představa, že se uzavírají dějiny a myslitelé ohlašovali 
nejrůznější konce – historie, dějin umění, filosofie, teologie 
etc. Z  hlediska výtvarného umění se především hovořilo  
o „smrti obrazu“, která měla otevřít prostor jiným výtvar-
ným mediím. Leitmotiv tvorby Daniela Balabána souvisí 
s představou, že tradiční medium závěsného obrazu dopo-
sud nebylo umělecky vyčerpáno a že jeho prostřednictvím 
stále dokáže umělec – malíř s divákem komunikovat. 
	 Dříve se Daniel Balabán věnoval sakrálním umě-
ním inspirovaným námětům - tedy tématu závěsného ob-
razu par excellence. Ve svých malbách především citoval, 
dekonstruoval, nově interpretoval a také ironizoval obrazy 
- objekty Mistra Teodorika.
	 Také v  malbách z  posledních let můžeme nalézt 
silné religiózní motivy, ale více skryté pod povrchem. Umě-
lec zachycuje rozkládající se industriální architekturu, která 
místy vyvolává dojem předpeklí. Stejně jako významní lite-
ráti popisující jednotlivé „vrstvy“ světa, nás Daniel Balabán 
vybavuje průvodci. Na rozdíl od Vergilia a Beatrice z Dan-
teho Božské komedie či Všudybyla a Mámení z Komenské-
ho Labyrintu světa a ráje srdce však jde o nepojmenované 

mladé muže v červené a modré, kteří prochází jednotlivý-
mi místy podsvětí. V rozporu se „skutečnou“ nebarevností 
průmyslové architektury transponuje Daniel Balabán ve 
svých obrazech její šedivost a potemnělost do „jásavé“ rů-
žové. Cituje zde Danteho pekelné plameny? Nebo se snad 
díváme skrze Komenského růžové brýle mámení?
	 Rozkládající se fragmenty industriálních objek-
tů postupně pohlcuje příroda (Na troskách – 2007, Břízy 
– 2007), která nakonec zcela převládne (V lese I. – 2007 a 
především V lese II. – 2007). Opět nám tak umělec klade 
další otázky. Máme tomu rozumět tak, že industriální ob-
jekty souvisí pouze s  lidským krátkodechým řádem, který 
překryje příroda jakožto řád dlouhého trvání – věčnosti? 
Anebo snad racionální, na první pohled uspořádaná prů-
myslová architektura v  sobě latentně skrývá chaos, který 
překrývá naopak na první pohled chaotický, ale vnitřně vy-
vážený kosmos přírody? Na obraze Diskobolos (2007) mezi 
bortící se infernální hmoty umisťuje Myrónovu sochu jako 
symbol trvalosti uměleckého řádu. Historika umění ihned 
napadne, že zmiňovaná „nejklasičtější“ skulptura nemůže 
dnes nikdo znát z autopsie, neboť jej známe pouze z popi-
sů a pozdějších římských kopií. Snad tím tedy autor připo-
míná, že forma výtvarného díla nemusí záviset na hmotě 
artefaktu samotného. 
	 Významná díla historie výtvarných umění Daniel 
Balabán citoval již dříve, šlo však spíše o díla středověká – 
zmiňovaného Mistra Teodorika, Mistra Třeboňského oltáře 
a další. Myrónův Diskobolos, či David Michelangela  Buona-
rottiho patří naopak k typickým příkladům klasického po-
jetí umění a uzavřené formy v sochařství. V tancích života 
autor významově převrací motivy Dances macabres – Tan-
ců smrti, oblíbených v raně novověkém umění.
Námětově také Daniel Balabán těží z „klasických“ témat 
malířské moderny na přelomu 19. a 20. století, kdy se 
umělci vymezovali oproti „vysokým syžetům“ oficiálního 
malířství, pěstovaného na akademiích, zdánlivě banálními 
výjevy z cirkusů, varieté a podobně. Zcela explicitně autor 



odkazuje na modré a růžové období v tvorbě Pabla Picassa 
(Klauni podle Picassa - 2007), jehož hutné formy zde však 
rozkládá téměř do abstraktních tvarů. Kejklíři v Balabánově 
pojetí ovšem nejsou rozverní,  nebaví publikum, neposky-
tují krátkodobé rozptýlení, spíše naopak sami balancují na 
hraně existence - nejvýrazněji v Provazochodci (2008).

Podle svatého Augustina můžeme osobnost člo-
věka spatřit v jeho obličeji a ve figurativním zobrazení při-
rozeně představuje lidská tvář hlavního nositele výrazu. 
V obrazech z  posledních let Daniel Balabán obličej svých 
postav spíše zastírá. Pomineme-li tradiční portrét (Hvěz-
dář – 2008), „existenciální“ modlitbu (Modlitba – 2007) či 
oficiální masku Buddhy Šákjamuniho (Buddha – 2008) zjiš-
ťujeme, že hrdinové Balabánových obrazů před námi svoji 
tvář, potažmo, emoce skrývají. Manekýnské děti – figuríny 
dokonce zcela „ztratily hlavu“ (Děti – 2006). 

Mohli bychom si tedy klást další otázky. Proč to dě-
lají? Nevědí o přítomnosti diváka nebo recipienta ignorují? 
Stydí se před ním? Skrývají před ním tajemství? Nejde také 
o to, že pokud skryté formulací „odkryjeme“ ztratí charak-
ter tajemna? 

Takto bychom mohli pokračovat a otázky dále ře-
tězit, ale jak již bylo řečeno na úvod „na počátku bylo oko  
a nikoli slovo“ – nechme ho tedy pracovat.

			   Jiří Pometlo 

The Paintings of Daniel Balabán

Motto
Then said he: „It is time now to abandon
The wood; take heed that thou come after me;
A way the margins make that are not burning,
And over them all vapours are extinguished.“

Dante Alighieri: La divina comedia – Inferno, XIV, 141 /translation Henry W. Longfellow/

	 Daniel Balabán is one of those artists whose work 
is transformed into words only with considerable difficul-
ties and who refuse to be placed within the simplifying 
confines of categories invented by art history. It is however 
in no way necessary to yield to the need of total verbali-
zation, since, as the prominent Austrian art historian Otto 
Pächt said - paraphrasing the opening lines of Gospel of 
John - „from the standpoint of art history, it was the eye 
rather than the word that was in the beginning“.
	 In the recent period of postmodernism the idea 
of the history coming to a close became popular and va-
rious thinkers announced several ends - ends of history in 
general, history of art, philosophy, theology, etc. When it 
came to visual arts, the „death of easel painting“ was the 
most frequent subject of discussion and was supposedly 
meant to make space for other visual media. The leitmotif 
of Daniel Balabán‘s work is related to the idea that the tra-
ditional medium of easel painting has not been artistically 
exhausted yet and is still a viable means of communication 
between the artist - painter and his audience.
	 Daniel Balabán previously dedicated his work to 
motifs inspired by church paintings - an easel painting mo-
tif par excellence. In his paintings he chiefly cited, decon-
structed, reinterpreted paintings - objects of Master Theo-
doric of Prague and subjected them to ironic treatment.

His paintings from recent years also show strong religious 
motifs, these are however hidden deeper beneath the sur-
face. The artist captures the decomposing industrial ar-



chitecture which is in places reminiscent of Limbo. Much 
like prominent authors of literature describing the indivi-
dual „layers“ of the world, Daniel Balabán provides us with 
guides for the journey. Unlike Virgil and Beatrice from Dan-
te‘s Divine Comedy or Searchall Ubiquitous and Delusion 
from Labyrinth of the World and Paradise of the Heart by 
Comenius, these guides are nameless young men clad in 
red and blue, passing through the individual locations in 
the underworld. In contrast with the „actual“ lack of colour 
of the industrial architecture, Daniel Balabán transposes it 
bleak grey tones in his paintings into „ecstatic“ pink. Does 
he thereby cite Dante‘s flames of hell? Or is it a view throu-
gh Comenius‘ pink spectacles of deception?
	 The decomposing fragments of industrial ob-
jects are gradually swallowed up by nature (On the ruins 
– 2007, Birches – 2007) which ultimately prevails comple-
tely (In the wood I. – 2007 and, in particular In the wood 
II. – 2007). The artist thus poses more questions. Are we to 
understand this as a way to express that the industrial ob-
jects are only related to the short-term human order which 
will be covered up by nature, being the long-term order 
– the eternity? Or could it be that the rational, at first sight 
highly ordered industrial architecture holds within a latent 
chaos, covered by, at the first sight chaotic, but internally 
balanced cosmos of the nature? The Discobolus (2007) pa-
inting has Myron‘s statue placed amongst the collapsing 
infernal matter, as a symbol of enduring artistic order. An 
art historian will immediately realize that the aforementi-
oned sculpture, „a classic amongst classics“ is a work of art 
no one can know from personal examination, as all that is 
known about it comes from descriptions and later Roman 
copies. It might mean that the author reminds us in this 
way that the form of a piece of art is not dependent on the 
material from which the artefact is made.
	 Daniel Balabán did refer to prominent works of art 
before, however, these were mainly works of art origina-
ting in the Middle Ages - such as works by the aforementio-
ned Theodoric of Prague, Master of the Altar of Třeboň and 
others. Discobolus of Myron or David of Michelangelo Bu-
onarotti are, on the other hand, typical examples of classic 
approach to art and closed form in sculpture. In the Dances  
of Life, the author reverses the motifs of Dances macabres 
– Dances of Death, a popular theme of the early modern 
art.
	

Daniel Balabán also draws on „classical“ motifs of modern 
art at the turn of the 20th century when artists strove to 
distance themselves from the „exalted themes“ of official 
painting as it was taught in the academy, by employing 
seemingly trivial scenes from circus, vaudeville and others. 
The author makes an entirely overt reference to the Blue 
and Rose periods of Pablo Picasso (Clowns from Picasso - 
2007) whose solid forms are nevertheless decomposed 
into nearly abstract shapes. Balabán‘s jugglers are however 
not hilarious, they do not amuse the audience or provide 
short-term distraction, on the contrary, they struggle for 
balance on the very edge of existence - this is most clearly 
visible in Ropedancer (2008)
	 According to St. Augustine, personality of man is 
reflected in his face and, in figure painting, human face be-
comes a natural bearer of expression. In the recent years, 
Daniel Balabán tends to cover the faces of figures in his pa-
intings. If we put aside the traditional portrait (Stargazer 
– 2008), the „existential“ prayer (Prayer – 2007) and the offi-
cial mask of Shakyamuni Buddha (Buddha – 2008) we find 
out that the protagonists of Balabán‘s paintings hide their 
faces, and thus emotions, from us. The mannequin children 
even „lost their heads“ entirely (Children – 2006).
	 We could therefore ask ourselves further questi-
ons. Why do they do that? Are they unaware of the pre-
sence of the audience or do they ignore the spectator al-
together? Are they ashamed? Are they hiding their secrets 
from the audience? Could it be that once what is hidden 
beneath the formulation is uncovered, the mystery is lost?
	 We could go on like this and add to the chain of 
questions, but, as was already said earlier, „it was the eye 
rather than the word that was in the beginning“ – let us 
therefore leave the eye to do its work.

			   Jiří Pometlo 





„Tak co?“
Rozhovor Petra Pivody s  Danielem Balabánem

Název Vaší výstavy v Besedě „Tak co?“ je docela provo-
kativní. Co jím myslíte?	
	 Název je jistě provokativní, ale ne jenom provoka-
tivní. Provoco v latině ve smyslu něco vyvolávat, se podle 
mého soudu docela hodí na výstavu obrazů. Je důležité jak 
se ten název vysloví. Bohužel nám to psaná řeč bez další-
ho kontextu příliš nenapoví. Můžete ho tedy vyslovit jako 
výzvu k zaujetí postoje, nebo jako arogantní - „myslete si 
o tom ,co chcete“ nebo útěšně - „nic si z toho nedělejte a 
nelitujte toho“, nebo třeba ještě jinak.

Zdá se, že patříte mezi „těžko uchopitelné“ a nesnadno 
zařaditelné umělce. Jste stejného názoru?
	 Myslím, že každý skutečný umělec byl a je těžko 
zařaditelný. Postavit se do řady jde proti tvůrčí svobodě 
a imaginaci. Uchopit něčí dílo je také opravdu nesnadné. 
Pokud vím, tak se o to dnes málokdo pokusí. Včetně teo-
retiků umění. Je to těžký proces, který vyžaduje čas, vhled, 
trpělivost , odvahu i pokoru.  Dílo je dnes uchopováno pře-
devším utilitárně s komerčními zřetely, aniž by se jeho sku-
tečného charakteru někdo dotknul.

Jak by jste charakterizoval svou poslední tvorbu?	
Je nesystematická. Paralelně vznikají dosti odlišné věci. 
Svými obsahy však gravituje kolem určitých společných té-
mat. Například kolem tématu vyrovnávání se s konečností 
individuální existence v kontextu dějin společnosti i kos-
mu. V obrazech jsou v juxtapozicích nově kontextualizová-
ny archetypy. Na hranách těchto kontrastů vzniká ironie, 
která to marné a neřešitelné pomáhá vyslovit.

Jste vysokoškolský pedagog. Co se snažíte předat svým 
studentům. Co od nich na oplátku očekáváte?
	 Snažím se těm, kteří chtějí, ukázat jak vidím věci 
sám. Jak o světě přemýšlím a jak to vizualizuji.  Snažím se 
pochopit jejich schopnosti a danosti a na základě toho je 
nasměrovat na jejich vlastní cestu hledání. Také se jim po-
kouším otevřít díla umělců, která mě oslovují, a která pova-
žuji za podstatná. Na oplátku nic neočekávám. Věřím však, 
že investovaná energie do výuky se někde, ne třeba hned, 
nějakým způsobem projeví a pomůže polidštit odcizenou 
společnost. Umělci přinesou nová, překvapivá řešení.

Jak dlouho Vám trvá cesta od námětu k realizaci obra-
zu?
	 To je různé. Netvořil jsem nikdy moc lehce, proto-
že jsem nedržel žádný pevný výtvarný styl a neměl předem 
vypracovanou metodu, jak obraz namalovat. Proto nepra-
cuji v sériích a každý obraz by měl být sám o sobě výpově-
dí. Původní nápad, představa, se v procesu práce na obraze 
upřesňuje a mění.

Co říkáte současným tendencím ve výtvarném umění?
Současné umění se snažím sledovat. Diverzifiku-

je do různých věd a sociálních disciplin. Popásá a přehra-
buje se ve věcech již vytvořených a reedituje je ve smyslu 
postprodukce. Používá metod advertizmentu. Má mnoho 
společných rysů s reklamou. Zrušením informačních bariér 
a dostupností pohybu po planetě se kultura zdánlivě růz-
norodá dostředivě smrskává. Tradiční umělecké discipliny 
jako malba, sochařství a grafika hledají zběsile nové způ-
soby diskreditace sebe samých ve snaze získat nový kredit. 
Těmto tendencím se umělec vyhnout nemůže, ale nemusí 
je vědomě sjíždět.

Poraďte divákům jak by měli „číst“ Vaše obrazy. A nejen 
ty na výstavě.

Jako každé jiné vizuální dílo. Přistoupit k němu ne-
předpojatě a všímat si jeho stavby. Kompozice, barevných 
hodnot, figurace a gest, symbolického významu a kontextů 
jednotlivých prvků. Udělat si čas a obrazy skutečně prohlí-
žet, někdy i opakovaně. To je hodně obecné, ale věřím, že 
koho obrazy zaujmou, ten si způsob jejich čtení najde.

 
 



„So what?“
An Interview with Daniel Balabán by Petr Pivoda

The name of your Beseda exhibition „So what?“ is quite 
provocative. What did you mean by that?

The name certainly is provocative, but that is not 
all it is. Provoco in Latin means to provoke, excite some-
thing, which in my opinion is quite an adequate name for 
an art exhibition. The way the name is pronounced is also 
important. Unfortunately, this is not easily deduced from 
the written form. You could pronounce it as a challenge for 
someone to express their opinion or in an arrogant way - 
„who cares about what you think about the whole thing“ 
or the comforting - „don‘t let it get to you and don‘t regret 
anything“, or maybe in yet another way.

It would appear that you belong to those artist that 
are „hard to grasp“ and difficult to place. Would you 
agree?

      I believe that every true artist was and is diffi-
cult to place. Going with the flow is direct contradiction to 
artist‘s freedom of expression and faculty of imagination. 
It is also really difficult to truly grasp someone‘s creation. 
As far as I know, few even try nowadays. This includes art 
theorists. It is a demanding process which requires time, 
insight, patience, courage and humility. A work of art no-
wadays is grasped primarily in a utilitarian manner, with 
commercial respects in mind, without ever touching upon 
its true character.

How would you characterize your latest work?
It is not systematic. Different things are created in 

parallel. The contents however gravitate towards certain 
common themes. One of such themes is for instance the 
coming to terms with finality of individual existence in the 
context of social history and the universe. In the paintings, 
archetypes are put into new contexts by means of juxtapo-
sitions. On the edge of these contrasts an irony emerges, 
which helps in verbalizing that which is vanity and which 
is without solution.

You are a university teacher. What is it that you are 
trying to pass on to your students? What do you expect 
of them in return?          

To those who are interested I try to show the way I 
see things myself. The way I think about the world and the 
way I visualize these thoughts.  I try to understand their abi-
lities and talents and based on those to point them in the 
direction of their own quest. I also try to open for them the 
works of artists that speak to me and which I consider sub-
stantial. I do not expect anything in return. I nevertheless 
do believe that the energy I invest in teaching will come 
out somewhere, in some way, though maybe not imme-
diately and will help to humanize this estranged society. 
Artists will come up with new, surprising solutions.

How long does the journey from an idea to a finished 
painting take you?

It depends. Creation was never an easy process for 
me, as I never stuck to a strictly defined artistic style and 
never had the method of painting ready before I started 
working. That is why I do not create series of works and 
each painting should be a message in itself. The original 
idea, or mental image changes and becomes more specific 
during the process of painting.

What is your opinion on the current developments in 
visual arts?

I am trying to follow contemporary art. It diver-
sifies into various sciences and social disciplines. It feeds 
upon and browses through things that have already been 
created and re-edits them in the manner of post-producti-
on. It employs the methods of advertising. It has many fe-
atures in common with advertisements. By eliminating the 
information barriers and making simple transport across 
the planet available, the seemingly varied culture shrinks 
and gravitates towards the centre. Traditional art discipli-
nes such as easel painting, sculpture and graphic art are 
frantically searching for ways to discredit themselves in an 
attempt to acquire some sort of new credit. An artist can-
not escape these tendencies but does not have to pursue 
them on purpose, either.

Would you mind sharing a piece of advice with your au-
dience as for the way to „read“ your paintings. And this 
is not limited to those currently exhibited.

They should be read much like any other work of 
visual art. They should be approached without prejudice 
and their structure should be noted. Composition, colour 
values, figures and gestures, symbolic meaning and con-
text of the individual elements. People should take their 
time to truly look at the pictures, sometimes repeatedly. 
This is very general, but it is also my belief that those who-
se interest will be aroused by the paintings will find a way 
to read them as well.

 



David II.

180 x 140 cm
olej
2007



Diskobolos II.

120 x 85 cm
akryl
2007



Portrét

80 x 70 cm
akryl
2007



Ve městě

50 x 50 cm
akryl
2008



Provazochodec

140 x 110 cm
akryl
2008



Velkoměsto

200 x 200 cm
akryl
2007



Diskobolos

120 x 175 cm
akryl
2007



Břízy

150 x 200 cm
akryl
2008



V lese I.

200 x 150 cm
akryl
2007



Na troskách

150 x 200 cm
akryl
2007



Akrobat

150 x 200 cm
asamblaž
2007





Klauni, podle Picassa

200 x 265 cm
akryl
2007



Na pláži

120 x 200 cm
akryl
2008



Z deníku A. F.

140 x 200 cm
akryl
2007



Z deníku A. F. II

150 x 200 cm
olej

2007



Tanec života I.
 
172 x 270 cm
akryl
2007 



Akrobat

110 x 140 cm
email
2007



Žongleři

140 x 180 cm
akryl a email
2007



Děti

200 x 300 cm
olej

2006



Občané z Calais

10 x 7 x 10 cm
plastika
2006



Trojice

200 x 150 cm
akryl
2008



Budha I

80 x 75 cm
akryl
2008



Budha II

90 x 80 cm
akryl
2008



Budha

140 x 95 cm
akryl
2008



Hvězdář

140 x 100 cm
akryl
2008



Doc. Daniel Balabán
* 20. 9. 1957 v Šumperku

Studia / Studies	
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		  Odpich, Galerie Langův dům, Frýdek-Místek
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1996		  Galerie Langův dům, Frýdek-Místek
1995		  Moravská galerie - Pražákův palác, Brno
		  Galerie Fiducia, Ostrava
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		  UKDŽ, Praha
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Společné výstavy - výběr / Group exhibitions - selection
2006		  Sbírka Richarda Adama, Wannieck Gallery, Brno
		  OVA 95 - 05, Galerie výtvarných umění, Ostrava
2005		 IBCA 2005, Mezinárodní bienále současného umění 2005, Národní galerie, Praha
		 Nové přírůstky sbírek Gal. Felixe Jeneweina města Kutné Hory z let 1996 - 2004, Galerie výtvarného umění, 	

	Ostrava
2003		  Učitel a žák, Galerie Červený kostel, Hlučín
		  Ostravská úderka, Galerie města Plzně, Plzeň

	Současný akvarel, Galerie U dobrého pastýře, Galerie Kabinet - Brno, Galerie Caesar - Olomouc
	Hochsztaplerzy i autsiderzy…, Górnošlaskie centrum kultury - Galerie Sektor 1, Katovice, Polsko

2002		 Nové přírůstky sbírek GFJ z let 1996 – 2001, Galerie Felixe Jeneweina, Kutná Hora
		 Czescy autsiderzy, Galerie Arsenal, Bialystok, Polsko
2001		  8 z Ostravy, Galerie Caesar, Olomouc
2000		  Via Dolorosa / Cesta utrpení, Výtvarné centrum Chagall, Ostrava
		  Síto, Galerie Caesar, Olomouc
		  Portrét 2000, Galerie U bílého jednorožce, Klatovy
		  Na volné téma…ale k věci, Galerie Václava Špály, Praha

	Via 2000 / Projekt 2000, Galerie Via Art, Praha
	Konec světa, Palác Kinských, Praha		

1999		  Podlahova OPEN 1999, Katedra výtvarné tvorby PdF OU Ostrava



	Přirození po X letech, Antikvariát Černý pavouk, Ostrava
		  II. Nový zlínský salon, Dům umění, Zlín
1998		 Os & tráva, Muzeum Vojtěcha Löfflera, Košice, Slovensko

	Ostrava umjeni…?, Galerie výtvarných umění, Ostrava
		 Ostrava umjeni…?, Galerie Mánes, Praha
1997		  Snížený rozpočet, Galerie Mánes, Praha
		  Novozákonní motivy v českém umění 20. století, Galerie umění, Karlovy Vary

	Kolmo k ose, Ostrava		
1996		  V prostoru 20. století, Městská knihovna, Praha
		  Autosalon, Černá louka, pavilon C, Ostrava

	Novozákonní motivy v českém umění 20. století, Galerie moderního umění,Roudnice nad Labem
	I. Nový zlínský salon, Dům umění, Zlín

1995		 Zkušební provoz, Galerie Mánes, Praha
	Starozákonní motivy v českém umění 20. století, Galerie umění – Karlovy Vary, 
	Galerie moderního umění - Roudnice nad Labem
	Balabán, Horák, Kalhous, Těšínské divadlo, Český Těšín

1994		  Symbols of three Generations, Galerie města Katovice, Polsko
1993		  Via crucis, Strahovský klášter, Praha

	Jakub a anděl, Galerie Mánes, Praha
	Šedá cihla 34/1993, Galerie U bílého jednorožce, Klatovy		

1992		  Staroměstská radnice, GHMP Praha
		  Prešpárty 92, Ostrava
		  Výlet do postmoderny, Bratislava, Slovensko, Brno
		  Nebezpečné známosti, Ostravské muzeum, Ostrava
		  Dopětatřiceti, Nová síň, Ostrava
1991		  Kontrast 90, Ostravské muzeum, Ostrava

	Junge Kunst der 80er Jahre aus der Tschechoslowakei, Galerie der Künstler, Mnichov, Německo
	Znak a svědectví, Muzeum hl. města Prahy

		  Zámek Kroměříž
		  Galerie Finkenstrasse, Mnichov, Německo		
		  Künstlerische konfrontationen, Toruň, Polsko
		  Současné české umění, Taiwan museum of Art, Taiwan
1990		  Současné české umění, Soul, Korea
		  Skupina Přirození, Divadlo Antonína Dvořáka, Ostrava
		  Neocelové srdce republiky, Výstavní síň V. Wünsche, Havířov
		  Mladí čeští malíři, Budapešť, Maďarsko
1989		  Otevřený dialog, Vinohradská tržnice, Praha

	Popis jednoho zápasu (Česká výtvarná avantgarda 80.let), Galerie výtvarného umění - Roudnice n. 		
	Labem, Galerie výtvarného umění - Cheb, Galerie umění - Karlovy Vary, Dům umění v Opavě, 
	Orlická galerie - Rychnov n. Kněžnou

1988		  Rockfest 88, Ostrava
		  Skupina 5 + 3, Lidový dům, Praha
		  Prešpárty 88, Muzeum SRR 88, Prešov
		

Zastoupení ve sbírkách / Participation in collections
		  Národní galerie, Praha
		  Galerie hlavního města Prahy

	Galerie výtvarných umění Ostrava
	Moravská galerie, Brno
	Wannieck Gallery, Brno
	Galerie Felixe Jeneweina, Kutná Hora
	Muzeum Beskyd, Frýdek- Místek
	V soukromých sbírkách v Česku a na Slovensku.

Od roku 1993 do roku 2007 vedl ateliér malby na KVT PF a od roku 2008 vede Katedru malby na Fakultě umění Ostravské 
univerzity. 

Autor žije a pracuje v Ostravě.	





Daniel Balabán
Tak co?    

Jurečkova 18
702 00  Moravská Ostrava

www.galeriebeseda.cz




